
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

PHỤC SINH URBI ET ORBI 2025 

CỦA ĐỨC THÁNH CHA PHANXICÔ 

Quảng trường Thánh Phêrô 

Chúa Nhật, ngày 20 tháng 4 năm 2025 

Chúa Kitô đã phục sinh, Alleluia! 

Hôm nay, trong Giáo Hội, cuối cùng tiếng Halleluia đã vang 

lên, truyền từ miệng này sang miệng khác, từ trái tim này 

đến trái tim khác, và lời ca ấy khiến Dân Chúa trên khắp thế 

giới rơi lệ vì vui sướng. 

https://hdgmvietnam.com/chi-tiet/su-diep-phuc-sinh-urbi-et-orbi-cua-duc-thanh-cha-50603


Từ ngôi mộ trống ở Giêrusalem, một tin tức chưa từng nghe 

đã đến với chúng ta: Đức Giêsu, Đấng bị đóng đinh, “không 

còn ở đây nữa, Người đã sống lại” (Lc 24,6). Người không 

còn trong mộ, Người là Đấng Hằng Sống! 

Tình yêu đã chiến thắng hận thù. Ánh sáng đã chiến thắng 

bóng tối. Sự thật đã chiến thắng dối trá. Tha thứ đã chiến 

thắng sự trả thù. Sự dữ chưa biến mất khỏi lịch sử nhân loại, 

nó sẽ còn đó cho đến ngày tận thế, nhưng nó không còn 

thống trị, không còn quyền lực trên những ai đón nhận ân 

sủng của ngày hôm nay. 

Anh chị em thân mến, đặc biệt những ai đang đau khổ và lo 

âu, tiếng kêu thầm lặng của anh chị em đã được lắng nghe, 

những giọt nước mắt của anh chị em đã được thu lại, không 

một giọt nào bị mất đi! Trong cuộc Khổ nạn và cái chết của 

Chúa Giêsu, Thiên Chúa đã gánh lấy mọi sự dữ của thế giới 

và bằng lòng thương xót vô biên, Người đã chiến thắng: 

Người nhổ bỏ tính kiêu ngạo ma quỷ đang đầu độc lòng 

người và gieo rắc khắp nơi bạo lực cùng tham nhũng. Chiên 

Thiên Chúa đã chiến thắng! Vì thế, hôm nay chúng ta reo 



lên: “Đức Kitô, niềm hy vọng của tôi, đã sống lại!» (Bài Ca 

Tiếp Liên Phục Sinh). 

Vâng, sự phục sinh của Đức Giêsu là nền tảng của niềm hy 

vọng: từ biến cố này trở đi, hy vọng không còn là ảo tưởng. 

Không. Nhờ Đức Kitô chịu đóng đinh và phục sinh, hy vọng 

không làm thất vọng! Spes non confundit! (x. Rm 5,5). Và 

đó không phải là thứ hy vọng chạy trốn, nhưng là hy vọng 

dấn thân; không phải là thứ hy vọng xa rời thực tế, nhưng là 

hy vọng đầy trách nhiệm. 

Những ai đặt hy vọng nơi Thiên Chúa sẽ đặt bàn tay yếu 

đuối của mình vào bàn tay lớn và mạnh mẽ của Người, để 

được Người nâng dậy và bước đi: cùng với Đức Giêsu phục 

sinh, họ trở thành những lữ khách của hy vọng, chứng nhân 

của sự chiến thắng của Tình Yêu, của sức mạnh không bạo 

lực của Sự Sống. 

Đức Kitô đã phục sinh! Trong lời loan báo này chứa đựng 

trọn vẹn ý nghĩa cuộc đời chúng ta, một cuộc đời không 

được dựng nên cho sự chết nhưng cho sự sống. Lễ Phục 

Sinh là ngày hội của sự sống! Thiên Chúa đã tạo dựng chúng 



ta cho sự sống và Người muốn nhân loại được phục sinh! 

Trong mắt Người, mọi sự sống đều quý giá! Sự sống của 

đứa bé trong lòng mẹ, cũng như sự sống của người già hay 

người bệnh, những người ngày càng bị coi là đồ bỏ đi ở 

nhiều quốc gia. 

Bao nhiêu ý muốn gây chết chóc mà chúng ta thấy mỗi ngày 

trong những cuộc xung đột khắp nơi trên thế giới! Bao nhiêu 

bạo lực chúng ta thường thấy ngay trong các gia đình, đối 

với phụ nữ và trẻ em! Bao nhiêu sự khinh miệt đôi khi dành 

cho những người yếu thế, những người bị gạt ra bên lề, 

những người di cư! 

Trong ngày này, tôi mong chúng ta hãy biết hy vọng và tin 

tưởng vào người khác một lần nữa, ngay cả những người 

không gần gũi với chúng ta hoặc đến từ những vùng đất xa 

xôi với phong tục, lối sống, tư tưởng, tập quán khác biệt với 

những gì chúng ta quen thuộc, bởi vì tất cả chúng ta đều là 

con cái Thiên Chúa! 

Tôi mong chúng ta hãy tin tưởng một lần nữa rằng hòa bình 

là điều có thể! Từ Mộ Thánh, ngôi nhà thờ của sự Phục Sinh, 



nơi năm nay Lễ Phục Sinh được cử hành cùng một ngày bởi 

người Công giáo và Chính thống giáo, xin cho ánh sáng hòa 

bình tỏa chiếu khắp Đất Thánh và toàn thế giới. Tôi gần gũi 

với những đau khổ của các tín hữu Kitô tại Palestine và 

Israel, cũng như toàn thể dân tộc Israel và dân tộc Palestine. 

Tôi lo lắng trước bầu không khí bài Do Thái ngày càng lan 

rộng khắp thế giới. Đồng thời, tôi nghĩ đến người dân và 

đặc biệt là cộng đoàn Kitô hữu ở Gaza, nơi cuộc xung đột 

khủng khiếp tiếp tục gây ra cái chết và tàn phá, tạo nên một 

tình cảnh nhân đạo tồi tệ và đáng xấu hổ. Tôi kêu gọi các 

bên tham chiến: hãy ngừng bắn, hãy thả các con tin và cứu 

giúp người dân, những người đang đói khát và khao khát 

một tương lai hòa bình! 

Chúng ta hãy cầu nguyện cho các cộng đồng Kitô hữu ở 

Liban và Syria, trong khi đất nước Syria này đang trải qua 

một giai đoạn lịch sử đầy khó khăn, mong muốn sự ổn định 

và được tham gia vào vận mệnh của quốc gia mình. Tôi kêu 

gọi toàn thể Hội Thánh hãy đồng hành với các tín hữu Kitô 

ở vùng Trung Đông yêu dấu bằng sự quan tâm và lời cầu 

nguyện. 



Tôi cũng đặc biệt nghĩ đến người dân Yemen, những người 

đang trải qua một trong những cuộc khủng hoảng nhân đạo 

“kéo dài” tồi tệ nhất thế giới do chiến tranh, và tôi mời gọi 

mọi người hãy tìm kiếm giải pháp thông qua đối thoại xây 

dựng. 

Xin Chúa Kitô Phục Sinh tuôn đổ hồng ân bình an Phục 

Sinh trên Ucraina đang bị tàn phá và khích lệ tất cả các bên 

liên quan tiếp tục nỗ lực để đạt được một nền hòa bình công 

bằng và lâu dài. 

Trong ngày lễ này, chúng ta hãy nghĩ đến vùng Nam 

Caucasus và cầu nguyện để sớm đạt được việc ký kết và 

thực thi một Hiệp định Hòa bình chung cục giữa Armenia 

và Azerbaijan, dẫn đến sự hòa giải mong đợi từ lâu trong 

khu vực. 

Xin ánh sáng Phục Sinh khơi dậy những ý hướng hòa hợp 

ở vùng Tây Balkans và nâng đỡ các nhà lãnh đạo chính trị 

trong nỗ lực ngăn chặn leo thang căng thẳng và khủng 

hoảng, cũng như các đối tác trong khu vực trong việc loại 

bỏ những hành vi nguy hiểm và gây bất ổn. 



Xin Chúa Kitô Phục Sinh, niềm hy vọng của chúng ta, ban 

bình an và an ủi cho các dân tộc châu Phi là nạn nhân của 

bạo lực và xung đột, đặc biệt ở Cộng hòa Dân chủ Congo, 

Sudan và Nam Sudan, và nâng đỡ những ai đang đau khổ vì 

căng thẳng ở vùng Sahel, Sừng châu Phi và vùng Hồ Lớn, 

cũng như các tín hữu Kitô ở nhiều nơi không thể tự do tuyên 

xưng đức tin của mình. 

Không thể có hòa bình ở nơi không có tự do tôn giáo hoặc 

nơi không có tự do tư tưởng và ngôn luận, cũng như sự tôn 

trọng ý kiến của người khác. 

Không thể có hòa bình nếu không có giải trừ quân bị thực 

sự! Nhu cầu của mỗi dân tộc trong việc bảo vệ chính mình 

không thể biến thành một cuộc chạy đua vũ trang toàn cầu. 

Ánh sáng Phục Sinh thúc giục chúng ta phá bỏ những rào 

cản gây chia rẽ và mang theo hậu quả chính trị và kinh tế 

nặng nề. Nó thúc giục chúng ta quan tâm đến nhau, tăng 

cường tình đoàn kết lẫn nhau và nỗ lực thúc đẩy sự phát 

triển toàn diện của mỗi con người. 



Trong thời điểm này, xin đừng thiếu sự giúp đỡ của chúng 

ta đối với người dân Myanmar, vốn đã chịu đựng nhiều năm 

xung đột vũ trang, nay đang đối mặt với hậu quả của trận 

động đất tàn khốc ở Sagaing với lòng can đảm và kiên nhẫn, 

một thảm họa đã cướp đi sinh mạng của hàng ngàn người 

và gây đau khổ cho vô số người sống sót, trong đó có trẻ mồ 

côi và người già. Chúng ta hãy cầu nguyện cho các nạn nhân 

và người thân của họ, và chân thành cảm ơn tất cả những 

tình nguyện viên quảng đại đang tham gia cứu trợ. Lời thông 

báo về lệnh ngừng bắn từ nhiều phía ở đất nước này là một 

dấu hiệu hy vọng cho toàn thể Myanmar. 

Tôi kêu gọi tất cả những ai có trách nhiệm chính trị trên thế 

giới đừng nhượng bộ trước logic của nỗi sợ hãi đóng kín, 

nhưng hãy sử dụng các nguồn lực sẵn có để giúp đỡ người 

nghèo khổ, chống lại nạn đói và hỗ trợ các sáng kiến thúc 

đẩy phát triển. Đây mới là những “khí cụ” của hòa bình: 

những thứ xây dựng tương lai, thay vì gieo rắc cái chết! 

Xin đừng bao giờ đánh mất nguyên tắc nhân đạo làm trụ cột 

cho hành động hằng ngày của chúng ta. Trước sự tàn bạo 



của những cuộc xung đột nhắm vào thường dân vô tội, tấn 

công trường học và bệnh viện cùng các nhân viên cứu trợ 

nhân đạo, chúng ta không thể quên rằng những mục tiêu bị 

tấn công không phải là đồ vật, mà là những con người có 

linh hồn và nhân phẩm. 

Và trong Năm Thánh này, xin cho Lễ Phục Sinh cũng là dịp 

thuận tiện để phóng thích các tù nhân chiến tranh và tù nhân 

chính trị! 

Anh chị em thân mến, 

Trong Lễ Phục Sinh của Chúa, sự chết và sự sống đã đối 

đầu trong một cuộc chiến kỳ diệu, nhưng giờ đây Chúa sống 

mãi mãi (x. Bài Ca Tiếp Liên Phục Sinh) và ban cho chúng 

ta niềm xác tín rằng chúng ta cũng được mời gọi tham dự 

vào sự sống không bao giờ tàn lụi, nơi sẽ không còn nghe 

tiếng súng đạn và vang vọng của tử thần. Chúng ta hãy phó 

thác cho Người, Đấng duy nhất có thể đổi mới mọi sự (x. 

Kh 21,5)! 

Chúc mọi người một Lễ Phục Sinh an lành! 



Cuối cùng Đức Thánh Cha ban phép lành toàn xá. 

Nguồn: vaticannews.va/vi 
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